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“the right to use a regional or minority language

in private and public life is an inalienable right”
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article 11, paragraph 1, sub-paragraph c (i)
administrative authorities and public services
The Parties undertake, for the users of the regional or minority languages within the territories in which those languages are spoken, according to the situation of each language, to the extent that the public authorities, directly or indirectly, are competent, have power or play a role in this field, and respecting the principle of the independence and autonomy of the media, to encourage and/or facilitate the creation of at least one television channel in the regional or minority languages.
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Denmark

German in Southern Jutland
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 1]

The Radio and Television Broadcasting Act opens up opportunities for companies, associations and similar bodies to obtain licences to run their own radio or television stations. Local boards, which must be widely represented by local associations in the area, issue broadcasting licences. Basically, at least one transmission facility is at the disposal of each local authority. To offer as varied a media picture as possible, it is standard practice for licence holders to share transmission facilities.

Furthermore, everyone who is not licensed to provide local programme services may obtain a licence to run a radio or television station by way of satellite or cable transmission systems.

The Danish Ministry of Cultural Affairs contributes a total annual grant of DKK 50 million (2002) for non-commercial local radio and television broadcasting all over the country.

The Act thus opens up an opportunity for the German minority in South Jutland – on an equal footing with Danish companies, associations and others – to broadcast local radio and television programmes in their own language.

The Danish Broadcasting Corporation (DR) and TV2 – including regional radio and television stations – are public service bodies. This implies that they are obliged to serve the entire population and place requisite emphasis on freedom of information and expression. Programmes are required to embrace the dissemination of news, information, entertainment and culture and, under sections 7 and 18 of the Act, must strive towards quality, plurality and diversity.

In South Jutland, DR runs "Radio Syd" and TV2 runs "TV Syd". The German minority is represented on both Radio Syd’s County Programming Council and on TV Syd’s Council.

For the sake of completion, it should also be mentioned that there is a wide selection of German radio and television stations whose programmes are received in South Jutland.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 2]

89.
As for radio stations, the Danish authorities have chosen the strongest option for television, namely they undertake to encourage and/or facilitate the creation of at least one television channel in German. However, there is no German language television channel in Southern Jutland, and there are no measures aimed at encouraging or facilitating the creation of such a television channel. The Committee of Experts is aware of TV-Syd, a local public television channel, which broadcasts a 10-minute programme in German titled “On the other side” once every month, in association with Nord-deutscher Rundfunk. No programme in German is produced in Southern Jutland. However, in the view of the Committee of Experts this would not even be fulfilment of c ii). The Committee of Experts is concerned that so little is done relating to television transmission in German in this area. The Committee of Experts considers that this undertaking is not fulfilled.

The Committee encourages the Danish authorities to take steps to encourage and/or facilitate the creation of a television channel in German.

Spain

Basque in the Basque Country

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

566.
The Committee of Experts observes that the present undertaking is concerned with the encouragement and/or facilitation of the creation of at least one private television station broadcasting in Basque in the Basque Country (see, mutatis mutandis, the second evaluation report of the Committee of Experts on the implementation of the Charter by Switzerland, quoted above, para. 125).

567.
According to the information made available to the Committee of Experts, no measures have been taken in this respect. The present undertaking is therefore not fulfilled.

The Committee of Experts encourages the competent authorities to take the necessary measures to encourage and/or facilitate the creation of at least one private television station broadcasting in Basque in the Basque Country.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Basque in the Navarra

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

430.
The Committee of Experts observes that the present undertaking is concerned with the encouragement and/or facilitation of the creation of at least one private television station broadcasting in Basque (see, mutatis mutandis, the second evaluation report of the Committee of Experts on the implementation of the Charter by Switzerland, quoted above, para. 125).

431.
According to the information made available to the Committee of Experts, no such measures have been taken. The Committee of Experts therefore considers that the present undertaking is not fulfilled.
The Committee of Experts encourages the competent authorities to take the necessary measures to encourage and/or facilitate the creation of at least one private television channel broadcasting in Basque in Navarra.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in the Balearic Islands

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

695.
The Committee of Experts observes in the first place that the present undertakings are concerned with the encouragement and/or facilitation of the creation of respectively at least one private radio station and one television channel broadcasting essentially in Catalan in the Balearic Islands (see the second evaluation report of the Committee of Experts on the implementation of the Charter by Switzerland, quoted above, paras. 121 and 125).

696.
Although Article 28 para. 2 of Law of the Balearic Islands 3/1986 of 29 April on language standardisation stipulates that the Government of the Autonomous Community shall promote the use of the Catalan language in the broadcasting in particular of private radio stations and television channels and although economic and material support must be provided to media regularly using Catalan in the Balearic Islands pursuant to Article 32 para. 1 of the same law, it is unclear what concrete measures have been taken by the competent authorities to encourage and/or facilitate the creation of at least one private radio station and one private television channel broadcasting essentially in Catalan in the Balearic Islands.

697.
The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on these undertakings and encourages the Spanish authorities to clarify this point in their next periodical report.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in Catalonia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

278.
The Committee of Experts observes that the present undertaking is concerned with the encouragement and/or facilitation of the creation of at least one private television station broadcasting essentially in Catalan (see, mutatis mutandis, the second evaluation report of the Committee of Experts on the implementation of the Charter by Switzerland, quoted above, para. 125).

279.
Article 26 of Law of Catalonia 8/1996 of 5 July provides that holders of television broadcasting licences, including private ones, must ensure that at least 50% of the broadcasting is in the Catalan language. However, it remains unclear how the authorities encourage and/or facilitate the creation of at least one private television channel broadcasting essentially in Catalan. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to clarify this point in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Galician in Galicia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

952.
The Committee of Experts observes that the present undertaking is concerned with the encouragement and/or facilitation of the creation of at least one private television station broadcasting essentially in Galician (see, mutatis mutandis, the second evaluation report of the Committee of Experts on the implementation of the Charter by Switzerland, quoted above, para. 125).

953.
No information was provided in this respect. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to clarify, in their next periodical report, what measures have been taken to encourage and/or facilitate the creation of at least one private television channel broadcasting essentially in Galician.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Valencian in Valencia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

824.
The Committee of Experts observes that the present undertaking is concerned with the encouragement and/or facilitation of the creation of at least one private television station broadcasting essentially in Valencian (see, mutatis mutandis, the second evaluation report of the Committee of Experts on the implementation of the Charter by Switzerland, quoted above, para. 125).

825.
No information was provided in this respect. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to clarify, in their next periodical report, what measures have been taken to encourage and/or facilitate the creation of at least one private television channel broadcasting essentially in Valencian.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Sweden

Finnish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2001) 1]

In the Radio and TV Act (SFS 1996:844) there is a provision for terrestrial transmission of a Finnish TV-channel via Stockholm. The transmission is carried out through an agreeement of reciprocity. Finland bears the costs for a Swedish programme channel in Finland and for the transmission of a Finnish programme channel to Sweden. Correspondingly, Sweden bears the costs for a Finnish programme channel in Sweden and for the transmission of the Swedish channel to Finland. In 1998, the Finnish TV broadcasted to the entire Stockholm region and 26 localities in the country via a cable. In total these broadcasts have a potential audience of 2.5 million.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2003) 1]

242.

The Swedish Authorities explain that in the Radio and TV Act (SFS 1996:844) there is a provision for terrestrial transmission of a Finnish TV-channel via Stockholm. The transmission is carried out through an agreement of reciprocity. In 1998, the Finnish TV broadcast to the entire Stockholm region and 26 localities in the country via cable. Although it might be objected that this kind of arrangement is not entirely satisfactory, since, presumably, there is no specific Sweden content on this channel, the Committee considers the undertaking fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 2]

Through different agreements between Finland and Sweden, retransmissions of Swedish Television in Finland, and of Finnish Television in Sweden have been made possible. The exchange is based on a principle of reciprocity where Finland bears costs that occur in Finland and Sweden the costs in Sweden. The exchange has resulted in the transmission of a Finnish channel in Stockholm through the terrestrial network and in 26 other cities through cable-distribution. In total these broadcasts have a potential audience of 2.5 million. 

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 4]

206.
The Committee of Experts previously found this undertaking fulfilled on the basis of arrangements made with Finland for an edited version of a bilingual channel to be broadcast around Stockholm and 26 other localities in Sweden. The Committee of Experts has received information that these arrangements may be in jeopardy. Based on this information, the Committee of Experts requests the Swedish authorities to clarify whether or not the existing offer will be continued or changed. The Committee of Experts would also welcome information as to any encouragement or facilitation for the creation of a television channel in Finnish.

With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which Saami is used, according to the situation of Saami, and without prejudice to the teaching of the official language(s) of the State to make available pre-school education in Saami.

No undertaking for this language.

1st monitoring cycle

2nd monitoring cycle

3rd monitoring cycle

State Party Report

Evaluation Report of the Committee of Experts

Comments by the State Party

Recommendations of the Committee of Ministers

133.
The Children’s Day Care Act of 1973 specifically provides that day care may be provided in the Sami language.  However, the Government admits that it is not an established practice yet. Pre-school is financed by municipalities or privately.  There are only a few pre-schools that use the North Sami language.  The problem with the Skolt and Inari Sami is the lack of speakers – most of the Sami people have lost the use of their languages as a result of an aggressive assimilation policy in the past. The “language nests” initiative has improved the situation a little, but the problem of funding remains. This project, originally financed by the European Union, permitted the elderly to work with pre-school children, teaching them traditional songs and games in the Sami language. This activity is unfortunately no longer financed by the European Union in Finland and its future is uncertain, as the municipalities cannot afford its costs.

The Committee encourages the Finnish authorities to make special efforts to strengthen the learning of languages at pre-school level, for instance through the medium of language nests, which seem to have given good results.

Source: ECRML (2001) 3
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